Introduction
This chapter covers the career and journalist activities of Hipólito José da Costa Furtado de Mendonça, commonly known as Hipólito da Costa (1774-1823). 1 Like many other characters included in this book, Hipólito da Costa fled from Lisbon to London between 1805 and 1806 to escape political persecution and devoted himself to journalism thanks to the 'reasonably free' press in London and to British liberalism. 2 Hipólito was far away from Brazil, then a colony of Portugal, when he was sentenced by the Inquisition due to his involvement in 
Rio de Janeiro at the Time of the King
It is interesting to note the start and end date of the publication of this first Brazilian periodical. The Correio appeared at a fundamental moment of the history of Brazil, when the then Portuguese colony was shaken by a wave of culture and progress brought about by the transfer of the Portuguese king and his court to Rio de Janeiro (1808), and ceased to exist in the year of the independence of Brazil (1822).
When the Portuguese royal family disembarked in Rio de Janeiro in 1808, the colony boasted 2.4 million inhabitants within its territory, of which one million were slaves and 800,000 were Indians. Rio de Janeiro was a modest colonial village, described as a chaotic, badly planned, dirty and stinking place of approximately 60,000 people, that would experience new routines with the arrival of the court and soon witness rapid changes in its urban, political, and cultural landscape. 4 Throughout the colonial period, censorship had been very strict and the Portuguese authorities had kept close control over the production and circulation of any printed matter in Brazil. Whereas Spain allowed its Latin American colonies to establish printing houses and universities from the very beginning of the colonial period, Portugal forbade any printed activity in its most important colony, and so Brazil's intellectual elite went to study in Coimbra, like Hipólito himself: he studied Law at the University of Coimbra. 5 With the opening of trade to "friendly nations", such as the United Kingdom, the Portuguese monopoly was broken and Brazil saw trade flourish. Portugal's isolation with the French presence in its European territory forced the government to invest in the creation of iron, gunpowder, and glass factories in its American colony. With the help of a French mission that was specially commissioned by Dom João VI to plan buildings and urban equipment, a new town came into existence, with the creation of a Botanical Garden, a National Library, a Military Academy, and a School of Medicine. In 1815 Brazil's political status was elevated to a kingdom as part of the United Kingdom of Portugal, Brazil, and the Algarves. Furthermore, the colony was suddenly and rapidly integrated into the transnational literary and political print culture, thanks to the diligent and interested efforts of merchants and intellectuals on both sides of the Atlantic. 6 There was also a need to get the government's acts printed and to release interesting news to the crown. Hence, soon after the arrival of the king, the press was implanted in Rio de Janeiro, more precisely the Royal Press, which retained the monolopoly over all printed matter in Brazil until 1821. It printed the Gazeta do Rio de Janeiro, the first newspaper to be published in Brazil. It was pro-government and shutdown after the independence.
A free press in Brazilian territory would only exist after 1821, when censorship was abolished. The first political pamphlets and periodicals printed in Brazilian territory appeared at the end of 1821, in support of the independence movement led by the Prince Regent.
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The Correio was Hipólito's main legacy. It helped advance the creation of a liberal political culture in the Portuguese Americas before a free press existed in Brazil and it was fundamental to the diffusion in Latin America of the ideals of liberalism and the advantages of the system of government based on the Constitution. Furthermore, it gave rise to the London-based Portuguese press scrutinised in chapter 4 of this book. The Correio should nevertheless be understood as part of a larger range of activities, as Hipólito's work took on a variety of print forms -particularly in the first years of his residence in London -and he engaged in other activities that broadened his social networks and helped him to make a living. Brazil. It seemed to him a contradiction in terms that a nation seeking to be free should maintain an internal regime of slavery: 'How is it possible for a white human being to express his or her desires having a black slave next to him or her?' However, he also thought that 'it would be the desperate measure of a madman' to abolish slavery at once, since 'it is linked to the current social system and constitutes part of the country's prosperity'. 30 For
Hipólito, the process of replacing slave labour by free labour should be gradual and based on the immigration of skilled European workers from poor or war-impoverished countries. The first duty of the human being in society is to be useful to its members; and each one should act in accordance with her or his physical and moral strength to improve society through the knowledge or talents with which she or he has been endowed by nature, art, or education. The individual who espouses the general good of society becomes its most distinguished member; the light which she or he casts releases from darkness or illusion those whom ignorance has plunged in a labyrinth of apathy, incompetence, and error. 31 The format of the Correio was inspired by the journalistic model of the great English and Scottish reviews, which were described by Derek Roper as providing 'instalments of a continuous encyclopaedia, recording the advance of knowledge in every field of enterprise'. The decision to publish monthly rather than quarterly issues brought the Correio closer to the reviews of the eighteenth century. In the first place, this allowed the publication and distribution of the magazine to reflect the flow of information about contemporary events -which sustained the periodical while also assisting in its dissemination -and meant that it could travel to and fro between Latin America and England, since crossing the Atlantic on a steam boat took, on average, 30 days. Moreover, a quarterly review would probably not have had the same repercussions as a monthly periodical: its contemporary flavour would have been diluted because of its inability to follow the course of daily politics quite as closely.
Between the two coexisting models of the reviews -that of the eighteenth century and that consolidated in the Edinburgh Review -Hipólito selected the features that seemed best suited to a Brazilian political paper published overseas. Whereas British reviews depended on contributions from several writers who published their articles anonymously, even when they were famous and distinguished authors of a high intellectual calibre like Walter Scott, Thomas Carlyle, and William Hazlitt, the Correio appears to have been written mostly by
Hipólito himself, who acted as editor, writer, and translator, as he made clear in 1819:
Now it is essential to our argument to declare here that all the relentless work of writing, editing, correspondence, etc., of this periodical has fallen upon one individual, who is also laden with several other occupations, which are necessary for him to seek the means of subsistence, which one cannot achieve with the meagre profits from the literary production of this journal, and to maintain his position in the public circle, in which circumstances compel him to live. 33 After some time, the Correio began to include other contributions, mainly in the form of letters, but always in a random manner and without any change to its format.
The main similarity between the Correio and the Edinburgh and Quarterly Review is that all three are reviews that express opinions from a well-defined political standpoint. In the nineteenth century, the model for a review evolved from a descriptive and comprehensive monthly periodical to a more selective and critical quarterly, which was 'unashamedly partisan in its politics'. 34 Although it promoted Whig politics, the Edinburgh Review was not, strictly speaking, the organ of a political party. As for the conservative Quarterly Review, although it supported the Tories, it did not adopt a political position that was servile to the party. Both distinguished clearly between the discussion of political ideas and party political agendas. According to Joanna Shattock, this was one of the factors that separated the reviews from the newspapers, with their 'attendant evils of subservient political affiliation, paid employment and the ungentlemanly aroma of trade, or more precisely profit'. 35 As some early nineteenth-century Latin American periodicals examined in chapter 1 and 2 of this book, the Correio was a book-like publication. It adopted a continuous page numbering system throughout the issues of the same volume, indicating that they were connected and formed a single work. It was also sold in the same places as books for sale. It did not feature the lightweight, disposable format and content that the newspaper would acquire later on. According to Maria Pallares-Burke, in London in the eighteenthcentury, the book and the periodical were not considered as two distinct cultural objects. Since periodicals were produced by book publishers, they were actually seen as 'fragments of books'. PallaresBurke adds that a typical phenomenon of the time was the binding of individual sheets of periodicals into one volume. Individual issues were initially sold separately or by subscription, according to their frequency of publication (daily, weekly, biweekly, monthly, etc.), but they could also be made available in bound volumes later, which undoubtedly conferred greater respectability and durability to the new medium. 36 The Correio inherited its periodic frequency from the eighteenth-century reviews , Hipólito was the first Brazilian to employ a modern, clear, vibrant, and concise prose style that was full of ideas. It was so stripped of excessive detail that it came to us in a form that was intact, fresh and delightful, more modern than most of what has been bequeathed to us by the nineteenth century and the first quarter of this century. He was the greatest journalist that Brazil has ever had and the only one whose work is read today with interest and profit. He was a writer and a thinker who, better than anyone else, expressed the central concerns of our age of enlightenment. In April 1818, he criticized the fact that the courier service between Rio Grande (today Rio Grande do Sul) and São Paulo had been allocated to an individual in the form of a monopoly. He regarded it as 'unwise to grant a particular enjoyment of a monopoly over which the Government should have the administrative control'. 39 In his view, the essential public services should be under the control of the State and he added: 'It is thus necessary to include the courier system among the number of those public services, which can only be exercised by the Government.' 40 He kept returning to the need for rules and regulations that could persuade the 'world'
that the political institutions of Brazil were favourable. In December 1810, he stated that it was necessary to ensure personal freedom and the property rights of immigrants, through laws that were 'fixed and permanent, and not decrees and charters that a secretary of State makes in the morning and another secretary of State exempts from by a written note in the afternoon of the same day'. 41 He always cited the United States as an example of a country with a successful immigration policy, because it had managed to attract large numbers of Europeans. He reminded his readers that immigrants preferred the United States to Brazil because of the absence of such rights.
Hipólito insisted on the importance of training elite cadres able to serve the State. In
July 1814, he stated that 'the growth of the national character could be achieved through measures such as the founding of a university in Brazil, the introduction of schools to teach reading and writing and the widespread circulation of national and foreign periodicals' 42 -these were measures that would provide men with the qualifications needed to govern. He looked at education from an economic perspective and always stressed the need 'to spread useful instruction in Brazil' 43 through a rise in the number of periodicals. The example of
England as a country that trained good professionals for public service is cited in July 1810, when he states that 'all its nobility are devoted to studies and a large number go to universities and afterwards compete to fill the most important posts'. Paris, and whose business he had helped to set up, including by publishing favourable news about his enterprise. Despite those personal ties, Hipólito strongly condemned the way that the revolution was conducted, and the fact that its aim was to establish a republic in Brazil.
He considered it purely fortuitous, 'the result of a thoughtless, non-consensual plan'. In 1817 he wrote that: No other end was to be expected from an insurrection, which, although it may have had ancient elements, was the work of the moment, the result of a thoughtless, nonconsensual plan: for all it shows is not only the precipitation, errors, and injustice of its leaders, but also their total ignorance in matters of government, administration, and conduct of public affairs. In a word, they showed no other desirable quality, except energy, which is the daughter of the enthusiast, in all cases of revolutions. In his speech, the Duke of Sussex paid homage to Lord Moira by outlining significant aspects of his political and social career and recapitulating his services to the Order. He concluded by presenting Lord Moira with 'a magnificent jewel'. 52 After this tribute to Lord Moira, the banquet itself got underway and whatever else happened, wrote Hipólito, is best consigned to silence. 53 What is surprising in this record is the enthusiasm displayed by the Brazilian journalist, who, in general, was quite restrained with regard to the mundane aspects of life.
Hipólito clearly describes the dinner party in which he took part, in terms that are brimming with enthusiasm, both because it was a masonic feast and because of the central role played by his friend, Prince Augustus Frederick, the Duke of Sussex. In December of that year, the Duke of Sussex became the new Grand Master of the English Freemasons.
In the 1950s, Carlos Rizzini discovered that the descendants of Hipólito da Costa in London possessed some objects that had been presented to him by the Duke of Sussex -a silver coffeepot and a gold clock. He also discovered that they had a portrait of the journalist, which decorated one of the walls of Kensington Palace, where the Duke of Sussex used to live. After his death, the portrait was offered to Hipólito da Costa's widow. In addition to this, Rizzini discovered a letter from the Duke to an old friend, in which the Duke excused himself for not having been able to attend a dinner given earlier, on the grounds that he was devastated by the news of the death of Hipólito seven days earlier. 54 After the death of his friend, the Duke attempted to obtain a pension for his godson, Augusto Frederico Hipólito da Costa, whom he also assisted by enabling him to pursue a military career. Sacred to the memory of Le Commandeur Hyppolyto Joseph da Costa, who died on the XII day of September MDCCCXXIII, aged XLVI years. 56 A man no less distinguished by the vigour of his intellect, and his proficiency in science and literature, than by the integrity of his manners and character. He was descended from a noble family in Brazil. In this country he resided for the last XVIII years, and from hence by his numerous and valuable writings diffused among the inhabitants of that extensive empire a taste for useful knowledge, for the arts which embellish life, and a love of constitutional liberty, founded in obedience to wholesome laws, and in the principles of mutual benevolence and good will. A friend who knew and admired his virtues has thus recorded them for the benefit of posterity. 57 This epitaph sums up the feelings of someone saying farewell to a friend but also reveals the qualities which even his most hard-hearted adversaries could not fail to see in the Brazilian journalist. In effect, from 1808 onwards, with the publication of the Correio,
Hipólito was devoted to bestowing on Brazilians 'a taste for useful knowledge', but mainly 'the love of constitutional liberty, founded in obedience to wholesome laws and the principles of mutual benevolence and good will'. 58 This was his life mission and it can be said that he was successful. According to Barman, 'the Correio's most important achievement was inculcating its readers with a common vocabulary, shared symbols, and familiar ideas which the public in turn incorporated into its thought and speech. Such a common outlook and vocabulary was an indispensable step toward the creation of an independent political community'. 59 Barman also states that the Correio worked upon the guiding assumption that 'its readers possessed the right to be informed of, to discuss, and even criticise their government's policies and actions'. 60 It was owing to the Correio that an active public readership began to be established, desirous of information but also of being permitted to express opinions of their own. Barman argues that this was how a public opinion was formed, albeit only among a small section of society, and this gave rise to views being expressed among all the dominant classes in Portuguese America.
Hipólito was fully conscious of his mission and proud to be the precursor of a free press in the Lusophone world. However, his main objective was to ensure that Brazil could make progress by having a free parliament and a government that was accountable for its finances and could guarantee freedom of the press. It was not part of his plans to die in a foreign land, as we learn from a letter sent to his brother in 1821, in which the emigrant journalist expressed his wish to settle down in Serro de Santana, in Pelotas, on the land inherited from his father, after '20 years lingering in foreign lands'. If that land had already been sold, he would ask his brother Saturnino to make inquiries about whether it was possible to recover it because, 'as soon as I can sort out my family affairs and collect what I have here,
I am going to settle down in Brazil, because there is nowhere in the world I like better than Rio Grande'. 61 On that day it would be possible for the journalist to set up the school for poor boys in Rio Grande do Sul about which he had always dreamed since the age of 24.
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This was the grand scheme of his life: to return one day to and see again the beautiful landscape of Rio Grande, which he had never forgotten, and help Brazil to improve and progress under a system of government like that of Britain. Despite having only lived in Brazil during his childhood and adolescence, Hipólito was certainly, among the men of his generation, the one who wrote the most about Brazil. Not only did he write about Brazil; through his writings, he also became involved in campaigns aiming for its political, economic, and social progress. The extent to which he was committed to supporting Brazil is the greatest proof that the homeland is much more than simply a geographical space. Despite 
